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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu IHO3EMHUX MO8 Ma KYIbmypu Qaxoe020 MOGNIeHH s
JIb8i8cbK020 Oepocasroo yHigepcumemy HYMpPIUHIX cnpag

Moga raseTtv — pi3HOBMA MOBW MacoBOi iHopmMaLlii B Ti MMCEMHIN opMi.

Po3Bigka cy4acHMX aHrMINCbKUX ra3eT NEPEKOHNNBO CBIAYMTL MPO Te, WO XaHp feature noTpebye geTanbHOro gocni-
[XeHHs. HeaBaxatoum Ha Te, Wwo npobrnema Ccy4acHUX aHrfOMOBHUX MeAiaTeKCTIB BUKIMKAE 3HaYHUI iHTepec ans bara-
TbOX HAYKOBLiB, HasiBHa iHGhOpMaLlis MPO TeKCT feafure He € MOBHOMK i, SK MPaBUMO, BUBYAETLCA €nizoAnyHO. HasBHi
JOCNiMXEHHS AaloTb NuLLe AesiKi ySBNEeHHS Npo CyTHICTb XaHpy feature Ta MOro MOBHY Npupoay.

MeToto Halwoi poboTh € aHaNITUYHWIA OrNsa HAasiBHUX MiAXOAIB 40 BU3HAYEHHS MOHATTS «TEKCT featurey» i okpecneHHs
poni Ta NPoBiAHUX PYHKLiM Cy4aCHOT aHrNOMOBHOI ra3eTu.

Y cTaTTi Ha OCHOBI aHani3y HasiBHUX AOCHIMKEHb BUAINEHO TakKi OCHOBHI pUCK MOBM ra3er, sSiK: eKOHOMiS MOBHUX 3aco-
6iB, CTMCNICTb BUKNAAy i BOAHOYAC iH(pOpMaTMBHE HAaBAHTAXEHHS; BXXMBAHHS 3p0O3yMinnX CIiB Ta BUCIIOBIB; BUKOPUCTaHHS
CyCMinNbHO-NONITUYHOT TEPMIHONOTIT; NOMITHA HAsSBHICTb MOBHMX KIille, LWTaMMiB; NEPEOCMUCTEHHS NIEKCUKU IHLUMX PyHK-
LlioHanbHUX CTUNIB.

3asHayeHo, WO aHrMOMOBHWIA ra3eTHUI TEKCT BiAPI3HAETLCA CUHTAKCUYHOK MAKOHIYHICTIO. Y iHTepnpeTauii BiH BUMa-
rae Ginblie hOHOBMX 3HAHb, OCKINbKM TyT Mae Micle nanigapHiCTb BUCNOBMIEHHS!, 3yMOBIEHa 3aKOHOM €KOHOMIi MicLs
i yacy. BusaBneHo, Wwo MoBi cyyacHoi ra3eTn BNacTMBa CTUCAICTb BUKNaZy Y NOEAHAHHI 3 iIHOPMAaLiNHUM HaBaHTaXEHHSAM
Ta BYKOPUCTaHHAM MOBHMX 3aC06iB, 3pO3yMifINX LUIMPOKOMY KOMy YMTadis.

BrokpemneHo Taki NpoBigHI OyHKLii CyvacHOi aHrMOMOBHOI rasetu, SK: iHOpMaLiiHa; po3Ba)arnbHa; OCBITHS;
peknamMHa; iaeonoriyHa; ekcnpecrBHa; eMoLinHoro BnimBy. HeobxiaHO 3a3HaumTu, WO BCi GhyHKLiT TICHO NOB’si3aHi Mix
cobolo | peanisytoTbCs B ra3eTHUX Mybnikawisx B TOMY UM iHIOMY NOEAHAHHI.

BusnaueHo, wo feature — ue cneuianbHui MaTtepian, cTaTTa y raseTax, ska He CTOCYETbCSH HOBWH. TemaTuKa Takux
TEKCTIB AyXXe Pi3BHOMaHITHa 1 OXOMMIOE BECb CMEKTP TEM, BUCBITIIOBAHNX Yy 3acobax MacoBoi iHdopMaLii: Bid NoniTuku
Ta Gi3Hecy [0 KynbTypu, COPTY M OCBITW. TEKCTU xaHpy feature akUEHTYIOTb yBary 4utadiB Ha HaranbHuMx npobnemax
Cy4acHOro cycnifnbCcTBa Ta BigbuBatoTb iX iHAMBIAYaNIbHO-aBTOPChbKe BayeHHs.

AprymMEHTOBaHO, WO BXMBAHHS €K30TU3MIB Yy Me[iaTeKCTax BMKOPUCTOBYETLCA AN MPUBEPHEHHS yBaru vutaya
Ta NOB’A3aHe 3 eCTETUYHOD, EKCMPECKBHOMD Ta iH(OPMAaLNHOK yHKLISMU. BrkopucTaHHs y TekcTax feature ek3oTuamis
Hagae MoBi 06pasHicTb Ta pobuThb ii BinbLL eMoLiiHO, WO Bignosigae npuHuMnam cyyacHux 3MI.

KntouoBi cnoBa: raseta, MoBa raseTu, MEAINHUIA TEKCT, TEKCT feature, yHKLUii Cy4acHOi aHIMOMOBHOI raseTu, ek30-
TU3M.

Newspaper language is a type of media language in its written form.

The readings in research on modern English newspaper convincingly demonstrate that feature genre requires a pro-
found investigation. Although the problem of media texts in English is of great interest to many scholars, the available
information on the feature text is not complete and, generally, is studied sporadically. The existing papers provide only
some insights into the essence of a feature genre and its linguistic nature.

The purpose of our research is to made the analytical review of the existing approaches to defining the notion of feature
text and outlining the role and leading functions of a modern English newspaper.

Based on the analysis of available research, the article identifies the following main features of the language of news-
papers: saving language resources, concise presentation and at the same time informative load; the use of clear words
and phrases; the use of socio-political terminology, the presence of speech clichés, stamps; rethinking the vocabulary
of other functional styles.

It is noted that the English newspaper text is syntactically concise. In interpretation, it requires more background knowl-
edge, since there is a lapidary expression that is conditioned by the law of saving time and place. It is revealed that the lan-
guage of the modern newspaper is characterized by a concise presentation, combined with information load and the use
of linguistic means that are understandable to a wide audience.

The following leading functions of the modern English language newspaper have been distinguished: information;
entertaining; educational; advertising; ideological; expressive; emotional impact. It should be noted that all functions are
closely linked and implemented in newspaper publications in one combination or another.

It is determined that feature is a special material, newspaper article does not concern news. The subjects of such texts
are very diverse and cover the whole range of topics enclosed in the media: from politics and business to culture, sports
and education. Feature genre texts focus readers on the pressing issues of modern society and reflect their individual
author’s vision.
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It has been argued that the application of exotisms in media texts is used to attract the reader’s attention and is asso-
ciated with an aesthetic, expressive and informative function. The usage of exotisms in the feature texts provides the lan-
guage with imagery and makes it more emotional, which is consistent with the principles of modern media.

Key words: newspaper, newspaper language, media text, text feature, functions of modern English newspaper, exo-

tism.

B indopmauniliHoMy CBiTi CHOTOJCHHS MEAIHHUMA
JUCKYpC € OIHWM 3 OCHOBHUX (DaKkTOpIiB BILUIUBY
SK Ha CYyCIIJIbCTBO 3arajioM, Tak 1 Ha OKPEMOTO
immuBima 3okpema. CydacHa emoxa TiroOamizartii
CYCIIIBCTBA Ta PO3BHTOK CBIiTOBOTO iH(OpMAITiii-
HOTO NPOCTOPY BIUIMBAIOTH HAa AWHAMIKY KOMYHi-
KaTMBHOTO TIPOLIECY Ha BCiX PIBHAX. Y CY4YacHHUX
Mac-Menia BigOyBaroTbesi TpaHCOpMAIiiHI Mpo-
LecH, a caM MyONIIUCTHYHUN TMPOCTIp, HA AYMKY
I's. Conrannka, ctaB MHUPOKOIO cdeporo (PyHKIII-
OHYBaHHS 11eH, AYMOK, IIOJOXEHb COLIaJIbHOTIO,
MIOJIITUYHOTO, 17IC0JIOTIYHOTO, CBITOINISTHOTO Xapak-
Tepy. Yuenuil 3a3Hauae: «llyOmiumcTuka crnpasni
3MIHIOETBCSL i3 YacoM, MpPOTe 3MIHIOETbCS B OiK
po3mpenHs ii GyHKIIN, B3aeMoii 3 yce HOBUMH
1 HOBUMU c(epaMu CYCITUTEHOTO XKUATT» [17, ¢. 15].

CyuacHi aHIJIOMOBHI Ia3eTH Ta iX CTPYKTypHO-
KOMITO3UIliliHA OpraHi3aiisi BXe HEOJIHOPa30BO
MpUBEPTANN yBary AOCHIJHHKIB (HampuKiIal, IMB.
I.A. bexra[4]; .M. Binonin [ 5]; T.I'. JJoOpockiioHChka
[7; 8]; B.B. 3Baiinesa [10]; H.B. 3enenxo [11];
b.O. Komamemko [12]; E.H. Habokxa [13];
I1.C. Cewmentok [14]; T'S. Comranuk [17; 18];
C.A. Timina [19]). Came B ixHiX po3BigKax HarpoMa-
JDKEHO 3HAYHHI Matepial, sIKHH po3’sSiCHIOE 0COOIH-
BOCTI CTaTyCy Ta3eTH, ii poib y MeiHHOMY TUCKYpCi
Ta MEHIIIOI0 MipOI0 (PYHKITIOHAILHHIH TOTEHITIaI.

VBara came J0 razer Ta iXHbOI MOBH CIPUYH-
HEHa BYKJIIMBOIO POJLTIO 3aC00iB MacoBoi iH(hopmariii
B CcydacHOMY cycrinbeTBi. [lonpu po3BuTOK iHTEpHET-
TEXHOJIOT1H, Ta3eTa 3aJIMIIAETHCS OJHIEI0 3 OCHOBHUX
¢dopm crinkyBaHHS 3 aynuTopiero. Ha Hamry nymKy,
1€ ITIJTKOM 3aKOHOMIPHO, OCKIUJIBKH Ta3eTa € HancTapi-
UM Ta HAWTOCTYITHIIAM 3ac000M MacoBoi iH(op-
Martii 3 pi3HOOIYHOIO MPOOIIEMATHKOIO Ta JOCTATHIM
iHpopmManiitnum oOcsirom. CTarTs B ra3eTi — 1€ nepe-
IyciM pO3MOBa 3 JIIOIBMH, SIKI YEKaroTh HE TUIbKU
MpaBAMBOTO 1 OINEPAaTHBHOTO BHKIALy (aKTiB,
a ¥ mMOOKOTro aHaji3y Ta CepHo3HHX y3aralbHCHb.

VYce HaBeOeHE 3yMOBIIOE HAyKOBY JOPEUHICTH
i CYCIIbHY BaXKIWBICTh JOCITI/DKEHHS CydacHOL
AHIJIOMOBHO{ r'a3eTH B TEOPETUUHOMY PaKypci 3 ypa-
XyBaHHSIM KOHTEKCTY 3arajbHOi MOBHOKYJIBTYpPHOI
CHUTYyaliil y CBITi, 0 XapaKTePU3y€EThCS MaHyBaHHIM
AHDIIACBKOT MOBH, IVIOOAIi3alliiHUMHU MPOIIECaMHK
y BCiX cdepax KATTA Ta IHTCHCH(]IKAIIE MiX-
KyInbTypHOI KOMyHiKattii. [I[poBeneHHs Takoro qocii-
JOKEHHS 3YMOBJIOE YITKE OKPECICHHS TEOpETHY-
HUX 3acafl, 30KpeMa, 3’sICyBaHHSI CYTHOCTI HMOHSTTS
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“feature”, #oro nupepeHIINHUX XapaKTEPHCTUK
Ta OKpECJICHHS POJIi Ta MPOBIMHUX (QYHKIIH CydacHOT
AHITIOMOBHOI Ira3eTH, IO 1 € LI i€l CTaTTi.

BinpmricTs y9eHHUX CITpaBeaTNBO BBAKAIOTH PECY
«YETBEPTOIO TUIKOIO Bianmy» (the fourth estate), sixa
3a CHJIOK BIUIMBY Ha COIIaJbHO-TIONITHYHI MPOIECH
B CYCHIJIBCTBI HE TIOCTYNA€ETHCS MEPLUIMM TPHOM. 3a
JIOTIOMOTOI0  3ac00iB MacoBoi iH(opMmallii MoXHa
BIUIMBATH Ha TPOMAJCHKY MKy SIK CTaH MacoBOT
cBimomocti. Ha mymky [.A. bextn, momnpu 30BHIITHE
pO3MaiTTss OpPHUTAHCHKHUX Ta3eT, BOHH BHUKOHYIOTh
OJIHE COLIOoNMparMaTU4yHe 3aBIaHHS — (OPMYBaHHS
CYCHIIBHOI AYMKH Yy TIOTpiOHOMY HampsiMi [4, c. 71].
[Ipore cywyacHWil Ta3eTHHH TEKCT BijoOpakae He
TIJTBKU 3MiHH, IO BiOYBAIOTHCS B CYCHIIBHO-ITONI-
THYHOMY Ta COIaJIbHO-CKOHOMIYHOMY JKHTTI, aye
i omepaTMBHO pearye Ha HOBI JIIHTBAJIbHI SBHIIA.
MoBa ra3eTu MUTTEBO 3aCBOIOE HOBI MOHATTS 1 BiJl-
MIOBIIHI CJIOBA Ta CJIOBOCIONYKH, IO Bi0OpakaroTh
coliaNbHi, NOMITUYHI, EKOHOMIYHI Ta KyJIBTYpHI TIPO-
IIECH B CyCIUIBCTBI.

Moga razetu — pi3HOBH]I MOBH MacoBOi iH(opMa-
1ii B ii mucemHuii hopmi [10]. € mocutb momiTHA Kisib-
KiCThb TEPMiHOJIOTIYHHMX CHOJY4YEHb Ha MO3HAYCHHS
CTHJIIO MOBH Ta3eT: ra3eTHO-MyOMIMCTUYHIHA CTHIIb
[19; 11], indopmanitinuii ctuns [10], cTuiab razeTHOl
myomimuctuku [14]. BBaxkaemo, ogHakK, JOPEYHUM
BXKUBATH IIi TSPMIiHU SIK CHHOHIMIYHI, OCKIIbKY BOHH
HA3WBAIOTh OIHE U TEXK TOHSATTSL.

JIoCTmiTHUKY 3a3BUYald BUAUIAIOTH TaKi OCHO-
BHI PUCH MOBH Ta3eT, sIK: EKOHOMIisl MOBHHX 3aCO0iB,
CTHCIIICTh BUKIIAJly 1 BOJHOYAC 1H(OPMaTUBHE HABAH-
Ta)XEHHS, BKMBAHHS 3PO3YMUINX CIIB Ta BHCIIOBIB;
BUKOPUCTAHHS CYCITUTLHO-TIOJITHYHOI TEPMIiHOJIOTI
TIOMiTHa HasBHICTh MOBHHUX KJIiIlle, IITaMIIiB; Iepe-
OCMUCJICHHSI JICKCHKH 1HIINX (DyHKIIIOHAJIBHUX CTUITIB
[12, c. 3]. ['a3eTHY MOBY pO3IISIAAIOTH SIK CIIBBITHO-
HICHHS CTaH/JIAPTH30BAHUX 1 €KCIPECHBHUX MOBHHUX
3aco0iB 4yepe3 iX "yepryBaHHS 1 KOHTpacTyBaHH: [14].
BBakaroTh, M0 aHTTMCHKHA Ta3eTHUH TEKCT Bimpi3-
HSETHCSl CHHTAKCUYHOIO JIAKOHIYHICTIO. Y iHTepIpe-
TaIlii BiH BUMarae Ouibiie ()OHOBHUX 3HAHb, OCKUTBKU
TYT Ma€ Miclie JIamiJapHiCTh BUCIIOBICHHS, 3yMOBJICHA
3aKOHOM €KOHOMIi MiCIIsl 1 4acy, a »KypHaIIICTH CXUIIbHI
BHUKOPHUCTOBYBATH eJIITIICHC, adpeBiarypH, miarekct|15].

Ha aymxy T.I. JIoOpOCKIIOHCEKOI, OCOOTUBICTH
MOBH aHIJIOMOBHUX T'a3eT MOJIATAE Y B3AEMO/IIi Bep-
OanpHuX 1 rpadiyHUX KOMIIOHEHTIB. Tun i po3mip
mpu@Ty, HAsABHICTH UIIOCTpaliif, BUKOPUCTAHHS
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KOJIILOPY, SIKICTh Tarepy, po3TalryBaHHs MarepialiB
Ha CMY3i — BCE IIe TICHO MOETHYETHCS 31 CIIOBECHUM
psaaom. Bee 1ie yTBOproe eanHe 1ijie — CHHKPETHUHY
MoBy npecu [8, c. 21]. LK. Binozix 3a3navae, 1mo y
ra3eTHO-MyONIMUCTUYHOMY  CTHJII  CHIiBICHYIOTbH
i OOpIOTBhCS JIBI MPOTHIICKHI TCHJACHIII: TSKIHHS
0 CcTablIbHOCTI (BiATBOpEHHS TOTOBUX (HOPMYII,
CJIOBOCIIONTYY€Hb 1 KOHCTPYKIIIH) Ta MparHeHHs 10
eKcIpecii, Mo MOPOIKY€E TOIIYKH HOBHX 3ac00iB
BIUIMBY Ha yutaya [5, c. 77].

3aKOHOMIpHO, 1[I0 HaWYacTile eK30THU3MH
BUKOPHCTOBYIOTh Yy TICPIOAWYHUX BHIAHHSX, SKi
€ CIPUSTIMBUM CEpEIOBHUILEM JJisi anpolarii MoB-
HUX iHHOBaIii. llepiogwuHi BWIAaHHS 3a3BUYAN
€ CTPYKTYpOBaHUMH, a OTXKeE, IOAICHUMH Ha TeMa-
TUYHI pyOpHWKH: HOBHHHM (MicleBi W 3apyOixHi),
CHOPT, KyJAbTypa Ta MHCTELTBO, MOJITHKAa TOLIO.
PyOpukariisi yaconuciB He € (PiKCOBaHOO, 3aJICIKUTh
BiJl TUIY BUJaHHS (TaONOIAHA YW MOMyJsSpHA Mepi-
onuka), oro Qopmary (mamepoBi abo EIEKTPOHHI
gaconucH). bararorpanHe po3MaitTTs pyopHK CrpHsie
BCEOIYHOMY BHCBITJIICHHIO JKUTTS 0ararbox IOJIi-
KyJABTYPHUX TPYII.

TakuM YMHOM, MOKEMO CTBEpAXKYBaTd, LIO
MOBI CY4YacHOI I'a3eTH BJacTHBa CTUCIICTh BUKJIALY
y ToenHaHHI 3 iH(OpMaIifHUM HaBaHTAKEHHIM
Ta BHUKOPHUCTAaHHSIM MOBHHUX 3ac00iB, 3pO3yMiIAX
LIMPOKOMY KOJIy YMTadiB.

JlocmiTHUKK MOBH NPECH BUAUISIOTH Taki Mpo-
BigHI (yHKIII cydacHOI aHIJIOMOBHOI raseTd, SK:
1) indopmaniiina, y neskux Kinacudikamisx — QyHKIis
TTOBITOMJICHHS (peasi3y€eThCsl HacaMIiepel y HOBUH-
HHAX MaTepiajax); 2) po3BakalibHa (peami3yeThes
B ra3eTHUX Marepianax pO3BaXKaJbHOTO XapakTepy
Ta CTBOPIOE KOM(POPTHY KOMYHIKallif0 Mk aBTOPOM
Ta 4yuTadem); 3) OCBITHs (peanizyeTbcs y CTaTTIX
KYJBTYPOJIOTIYHOT  CIIPSIMOBAHOCTi); 4) peKiamMHa
(peamizyeThcst 200 B CHEIIATBHUX PEKIAMHHUX PO3-
Iimax raseTtd, ado IMIDTIIUTHO B Ta3eTHii myOika-
1ii y BUINISAI IPUXOBAHOI peKamMu); 5) ifeonoriyaa
(BBaKaeThCsl OAHIEIO 3 HAWBAKIMBIMIMX (YHKLIH),
6) aHaniTHYHA; 7) EKCOPECUBHA, Y OCSIKUX Kiacui-
KallisiX — eMOIIHHO-eKCIIPeCHBHA (XapaKTepU3y€eThCs
eKCIUTIMTHOIO OIIHHICTIO); §) €MOIIHHOTO BIUIUBY
[10; 11; 12; 13; 14]. HeoOxigHO 3a3HA4YMTH, IO BCi
(hyHKIIT TicHO MOB’s13aHi MiX c00010 1 pearizyrThes
BTa3eTHUX ITyOJTiKaLisIX B TOMY UM IHIIOMY IIO€/THAHHI.

OTxe, HaUBaJIMBINIOW (YHKIIE€I0 Ta3eTHOTO
CTUIO € iH(pOpMalliiiHa, 110 peai3yeThbes 3a JI0MO0-
MOTOI0 MOBHHUX 3ac00iB ycix piBHIB. ExcrpecuBHa
(hyHKIis, a00 (YHKISI BIUIMBY, 3A1HCHIOETHCS TS~
XOM €MOIIIHHOTO BIUIMBY Ha ajpecara (4YuTaya).
BaxnuBo 3a3HauWTH, MO y MOBI Cy4YacHHX Ta3eT
came eKcripecuBHa (DyHKI[iSl 3HAYHO TOCHJIWIIACH HA
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OCHOBI BUKOPUCTaHHS JIGKCHKH, IO Ma€ SICKPaBO
BUpa)KeHE eMOIIIHO-eKCIIpecuBHE 3a0apBIICHHS.

OCHOBHHM CTPYKTYPHO-3MICTOBUM KOMIIOHEH-
TOM CYYaCHUX aHTJIOMOBHHUX Ta3eT € HOBUHHI MOJil,
NPEACTaBICH] B PO3ALI 7ews, SKi MOTIM KOMEHTY-
IOThCSl W aHANI3YIOThCS B pO3JALIax news analysis,
opinion, comment. lHpopMaIiiHO-aHATITUYHI MaTe-
pianu 3a3BMYail iHIUBIAyaTbHO-aBTOPCHKI. e Moxke
OyTH KOMEHTap BiJJOMOTO TIOJNITHKa, €KCIepTa, eKO-
HOMicTa abo JlyMKa pelakropa, Ipe/iCTaBIeHa B Tpa-
IUIIHAHIN 118 aHDIHACBKUX SIKICHUX BHIaHb KOJOHIIL
editorial comment. OO0csr iHdopMaLiiHO-aHATI-
TUYHUX TEKCTIB B AHMIIHCHKIM Tpeci BapiloeThes
Bix 300 mo 800 cmiB [8, c. 109]. binbimicTs HOBUH-
HUX TIOBIIOMJIEHb TPEACTaBIEHI SIK y CTHUCIIOMY,
Tak 1 B po3ropHyToMy BHUIVIsAi. CIIHCOK KOPOTKHUX
MOBiJOMJICHb 3a3BHYai PO3TALLIOBYETHCS Ha MEPIIUX
HIMATBTaxX Ta3eTH 1 0pOpMIIIETBCS y BUDIISAL pyOPHUK
news in brief, news bulletin, world news, business
news TOIIO 3aJIeKHO BIJI KOHKPETHOTO BHJIAHHS.
OcHoBHa TpyIla HOBUHHUX MarepialiB y npeci cop-
MOBaHa Y BUIVISI/II TIOBiIOMJIEHb KOPECTIOHICHTIB IO
noxii B KpaiHi 1 32 KOPAOHOM, PO3MIILICHUX HA CMY-
rax news y NeBHIM TeMaTU4HIi MOCHIiOBHOCTI: local
news, international news, business news ta iH. O0csr
HOBHHHHUX TEKCTIB TAKOTO POIY BapilO€THCS B MEKaxX
Bix 200 mo 500 cmiB [8, c. 75].

[TyOminucTHYHI TBOPH B aHTIIOMOBHHX Ta3eTax
MO3HAYAIOThCSl CIIOBOM feature, sIKE BHKOPHCTOBY-
€THCSl HA TO3HAYEHHS JIOCUThH IIMPOKOTO Jiana3oHy
TEKCTiB, O (YHKI[IOHYIOTh y PI3HUX 3ac00ax Maco-
Boi iH(opMarii 1 BIAPI3HAIOTECS 3a TEMaTHKOIO,
CTPYKTYypoOro Ta oocsrom [8, c. 65]. Lle Mmoxke OyTH
1 BigHOCHO KopoTka 3amiTka (400—600 ciiB), i cepen-
HBOI npoTsikHOCTI cTarTs (600—1000 cmiB), 1 ToCUTH
00’emumii Hapuc (1000-2000 cniB) pi3HOKAHPOBOT
NPUPOJIU: PETOPTaXi, MOPTPETH, aHATITUYHI CTATTI,
penakimiiHi KOJIOHKH, PO3AyMH, HIOACHHUKH, XKYyp-
HaJICTChKI po3cmimyBanus [16, c¢. 105]. V Haiiza-
TaJBHIIIOMY CEHCI feature — 1ie CHEIliaIbHUN Mare-
pian, crarrs y raserax, sika HE CTOCY€TbCS HOBHH
[39, c. 85]. TemaTnka Takux TEKCTiB QyXe pizHOMa-
HITHA 1 OXOIUIIOE BECh CIEKTP TE€M, BUCBITIIFOBAHUX
y 3aco0ax MacoBoi iHpopMaIlii: Bi/I MOMITHKH Ta 6i3-
HECy JI0 KyIbTYpH, CTIOPTY i OCBiTH. TekcTu xaHpy
feature akUEHTYIOTh yBary 4WTa4iB Ha HarajabHHUX
MpoOJIeMax Cy4acHOTO CYCIIbCTBa Ta BiJIOMBAIOTH
X 1HIMBIyaabHO-aBTOPChKE OaveHHs [0, ¢. 85].

VY TekcTax feature 3yCTpiuaEMO €K30TH3MHU Pi3HOT
CIIPSIMOBAHOCTI: MOJITHYHOI, EKOHOMIYHOI, COTliaTh-
HOT, 1ICOJIOTIYHO1, CITIOPTUBHOI, KyJIBTYPHOI Ta 1M00Y-
TOBOi. ABTOp, BUKOPHUCTOBYIOYM B TEKCTi E€K30JIEK-
CEeMHU, Ma€ KOHKDETHHH Hamip TOKa3aTH KYIbTypy
MIEBHOTO HAPO.Ly, HAIllOHATBLHHN KOJIOpUT. OueBUIHO,
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IO /ISl TIPaBHIILHOTO PO3YMIHHS TEKCTY, SIKHI Mic-
TUTH TETEPOTCHHI EIEMEHTH, aJipecary, oJlepKyBady
iHdopmarrii HeoOXiTHO MaTH TIEBHI (HOHOBI 3HAHHS.

Cr0Bo feature, TaKUM YMHOM, ITI03Ha4Ya€ CHHKpPE-
TUYHUH KaHp a0 dcanpogy cim 10, TOOTO CyKyITHICTb
YKaHPOBUX PI3HOBHUIB, OJM3BKUX 32 JACSIKHMHU O3Ha-
KaMH, 10 MOXKyYTh Tlepekpusatucs [1]. Ix 06’exnye
rmo0anpHa IITHOBA CHPSIMOBAHICTh — «IIEPEKOHATH
yyTaya HOTOJUTHCH 3 IIE€BHOIO IYMKOIO, BHUSIBUTU
MIPUYWHY 1 HACITIJIKU TIO/Ti/, TTOKA3aTH B3a€EMO3B’ I3KH
PI3HUX TMOJIiH, TOKA3aTH 3HAYMMICTb MO 1 MOXKITUBI
BapiaHTH ii po3BUTKY» [16, c. 105]. BikuBaHHs ek30-
TU3MIB y MeJiaTeKCTax BUKOPUCTOBYETHCS LIS TPH-
BEPHEHHsI YBary YMTa4a Ta MoB’s3aHO 3 ECTETUIHOIO,
EKCIIPECUBHOIO Ta iH(OpMAIiiHOIO (YHKITISIMH.
BukopucranHs y Tekcrax feature eK30TU3MIB HaJae
MOBI1 00pa3HICTh Ta POOUTH 11 OUTBII eMOLIKHHOLO, 1110
BiJIMIOBI/1ae mpuHIMIaM cydacHux 3MI.

BinMiHHICTh feature Bil IHIIUX BHJIB TEKCTIB
MacoBoi iHQOpMaIlii MiAKPECTIOETbCA THM, IO
BOHM 3a3BHYail MyOIiKYIOTHCS HA CIEIialbHO BiJiBe-
JEHUX CTOPIHKAX y PO3IiJi, SKHH TaK 1 HA3UBAETHCS.
JHpykoBaHi MaTepianu feature XapaxkTepH3yIOTbCS
JIOCHUTB JIOBUTLHOO IMOOY/I0BOIO, BIJIMIHHOO Bif (ik-
COBaHOI CTPYKTYpH HOBHHHHX TekcTiB [7, c. 75].
IxHiME XapakTepHMMH O3HAKAMHU € YiTKO BUpa)KeHa
MTO3WIIIsSI aBTOpa, OPHTIHAIBHICTH IHTEPIPETAIii,
00pa3HICTh MOBHHUX 3aC00iB. ABTOpH TEKCTIB XKaHPY
3aCTOCOBYIOTh Taki NPUHOMH, $IK aKIEHTYBaHHS
EMOIIITHOTO acreKTy marepiany Ta «edekT mpucyt-
HOCTI» Ha OCHOBI BUKOPUCTAHHS TEIIEPIIIHBOTO Yacy,

BXKHMBAIOTh 3aCO0M XYIOKHBOI 00pa3HOCTI (yoco-
Onennsi, wmeradopu, TOPIBHAHHSA, OKCIOMOPOHH)
[9]. V matepianax feature, Ha mymxy C. CTeHCeHa,
MOYKHA 3HAWTH €NIEMEHTH XyI0KHBOTO, TPUTOTHHUIb-
KOTO Ta 0COOUCTICHO-IHTHMHOTO JTUCKYPCIB [2, . 4].
OcTaHHIM YacoM JOCHIAHMKH IOYald BIJ-
3HA4YaTH HE JUIIE IOjajblle MOMIUPEHHS I[HOTO
KaHpy, a 1 Horo B3a€MOJIi10 3 HOBHHHUMH TEKCTAMHU
1 JOUCKypcoM, TOOTO «didepuzamito» KypHaIic-
THKH, 3yMOBJICHY MOIU(DIKAIli€r0 1i CyCIIBHOT posTi
Ta BIUIMBOM HOBUX TexHosorid [3]. Lle BucyBanHs
TEKCTIB feature Ha MepeaHiN MIaH MEIiHHOI KOMY-
HiKalil poOWTh X aJeKBaTHUM MarepiajoM s
JMOCTIKEHHS TPAAUIIiHHUX 1 HOBUX (YHKIIIH eK30-
TUYHOI JIEKCUKH, SKa € OTHUM 13 KIIFOYOBUX eJIeMeH-
TiB Cy4YacHOTO Ta3eTHO-ITYOJIIUCTUYHOTO CTHUIIIO.
Ex30TH3MH BUKOPUCTOBYIOTHCS i B HOBUHHUX TEK-
cTax, i B iH(pOpMaliiiHO-aHANITHYHUX CTaTTIX,
1BTeKcTax rpymu feature. [IpoTe B TEKCTax OCTAHHBOT
rpynu (yHKIIOHAJIbHA POJIb €K30TH3MIB Haif3Ha-
YHIIa, OCKUTPKA BOHHM OPI€HTOBAHI Ha 3MIHCHEHHS
MOMITHOTO BIUTMBY Ha YWTadiB, a iXHSI TeMaTUYHA
qudepeHiamis oXoIoe 00’€MHI Tpynd MOHATH
1 ciiB, aKTyaJdbHHUX MAJIsi Cy4acHOTO CYCHiJIbCTBA.
Ex3oTHyHI CcliOBa y TEKCTax feature BHKOHYIOTh
IIAPOKHUNA CIIEKTP B3aEMOIIOB’si3aHUX (PyHKIIH. YiTke
BHOKPEMIJICHHSI KOXKHOI 3 HHUX € JIeIO0 OOMEKEHHM,
OCKIJIbKM BOHH TIEPETUHAIOTHCS 1 B3AEMOIIIOTH ITiJT
BIUTMBOM HU3KH YUHHUKIB — BiJl KOMYHIKaTHBHO-TEKCTO-
BHX JI0 COLIOKYJIBTYPHHX 1 CYCIIUIBHUX, 1 Came B IIbOMY
TIOJISITA€ TIEPCTIEKTHBA OAJBIINX JIOCIiJKEHb.
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KaHOuoOam ncuxoio2iuHux Haykx,

doyenm Kapeopu poMaHoO-2epMAaAHCOKUX MO8
Hasuanvro-nayxko8ozo yenmpy mMosHoi nio2omosxu
Hayionanvnoi akademii Cnyoicou 6esnexu Yrpainu

Y cTtarTi npoaHaniaoBaHo TEKCTW OOKYMEHTIB €Bponericbkoro Coto3y Ta BU3HAYEHO iXHi OCHOBHI NIEKCUKO-CEMAHTUYHI
XapaKTePUCTMKM, @ TaKOX CTUMICTUYHI NPUINOMU NS CTBOPEHHS edekTy BMpa3HOCTi. OCHOBHUM METOAOM AOCHIOKEHHS
Oyno obpaHO NEKCUKO-CEMaHTUYHUIA aHarni3 TEKCTIB JOKYMeHTIB €Bponericbkoro Cotody. MNpoBegeHo NopiBHAHHSA ABOX
CXOXWX MPOrpaMHuX AOKYMEHTIB CTpaTeriyHoro po3suTKy €sponericbkoro Coto3y pisHMX pokiB — «[MobanbHa cTparteris
30BHILUHLOI NOMiTUKK | noniTukM 6e3nekn €C» 2016 p. (TekcT 1) i «EBponencoka cTpateria 6e3nekun» 2003 p. (TekcT 2).
Moka3aHo 3MiHM y TEMATWUYHIN CNPSIMOBAHOCTI TEKCTIB, WO BigobpaxaeTbca y BUOOPI NEKCUYHKUX oauHuLb. 3a pesynb-
TaTamy NEeKCUKO-CEMaHTUYHOrO aHarnidy AOKYMEHTIB BUSIBMEHO OCHOBHI TEMAaTWUYHI rPYyMu NEKCUYHUX OAMHMULb, Taki sK:
CninbHi gii, BignosiganeHicTb i wiHHOCTi, Cna Ta 6e3neka Ta 3arposun. TematnyHa rpyna CninbHi 4ii oxonnte Taki nig-
Temu: [is, CniBpoGiTHULTBO, YcniwHui pesynstaT i Cnoci6 aii. TematnyHa rpyna BignosiganbHicTb i LiHHOCTI cknaga-
€TbCA 3 ABOX MigTeM: BignosiganeHictb i LliHHOCTI. Mpyna Cuna Ta 6e3neka Mictutb Ai rpynu: Cuna ta besneka Bigno-
BiAHO. KinbkicHe MOPIBHAHHA NEKCUYHMX OAUHUL B 0O0X TEKCTax MoKasaro, L0 OCHOBHUI aKUEHT poBUTLCSA Ha NEKCUKY,
NOB’sI3aHy 3i CMiNbHUMK AiSMKU Ta 3ycunnsamu KpaiH-naptHepis. [Mpote y TekcTti 2016 p. NOMITHO NepeBaxae NeKcuka,
NoB’A3aHa 3 BiANOoBiAaNbHICTIO Ta LWiHHOCTAMM, aHixk y TekcTi 2003 p., Ta HabaraTo MeHLLe 3ragyeTbcs Tema 3arpos. Cepef
CTUMICTUYHMX NPUNOMIB AN CTBOPEHHS e(PEKTY BUPA3HOCTI OOAHUM i3 HAWMOLUMPEHILLUX € NEKCUYHMIA MOBTOP OOHOKOpe-
HEBUX CMiB i3 METOK HafaHHSA UMM TepMiHam 0COONMBOro 3Ha4YEHHS Y CBIAOMOCTI peumnieHTa. TakoX LUMPOKO BUKOPWUC-
TOBYHOTbCS YTBOPEHHS CMOBOCMNONYYeHb HaiyacTiwe 3 ABOX abo TPbOX €NeMEeHTIB y porni OAHOPIOHUX YNEHIB peYEeHHS.
[HWKm 3acobom gnsa HabyTTa HeobXiaHOT EKCNPECUBHOCTI € aHTUTE3a.

KntouoBi cnoBa: OKyMEHT, NeKCUYHI OAMHMLI, MOBHI 3acobu, ceMaHTuKa, TemaTuyHa rpyna.

The article deals with the analysis of European Union documents and their lexical and semantic peculiarities as well
as expressive stylistic methods are defined. The lexical and semantic analysis of European Union texts was chosen as
the main research method. Two similar program documents concerning European Union strategic development of different
years were taken for comparison — A global strategy for the European Union’s foreign and security policy of 2016 (Text
1) and European security strategy of 2003 (Text 2). The changes in themes of the texts are reflected in lexical choice.
The lexical and semantic results revealed the main theme groups: Common actions, Responsibility and values, Strength
and security and Threats. The theme group Common actions includes the following subgroups: Action, Cooperation, Pos-
itive outcomes and Manner of action. The theme group Responsibility and values covers the subgroups Responsibility
and Values. The group Strength and security includes the subgroups Strength and Security respectively. The quantitative
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